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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG:
LÆS OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MÅ LESES NØYE

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA
BRUK:LÄS NOGA

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL

CZ

HU
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK

POZORNE
FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT
SI

UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR

IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

RU

TR

CN
3/24



GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER! 
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemo

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR

SI
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu.

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA

RO

BG

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete).

RU

TR

CN
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er 
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid

SE VIKTIGT!
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att 
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd.

FI TÄRKEÄÄ!
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy
vakaana koko käyttöikänsä ajan.

HU FONTOS!

NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

FR IMPORTANT

son cycle de vie.
SI POMEMBNO!

IT IMPORTANTE!

tutta la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE

se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

RO IMPORTANT

PT AVISO IMPORTANTE!

CN 重要提示！
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

DK: GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER MED STOF!
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud.
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sådanne tilfælde ALTID være en vaskeanvisning på stoffet.

DE:

NO:

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz können gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfärbungen führen kann. Einige
abnehmbare Bezüge können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR MØBLER MED STOFF!
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, løsemidler eller andre kjemikalier på stoffet. Det kan føre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I så fall er det ALLTID en vaskeanvisning på stoffet.

PL:

CZ:

HU:
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak tiszta vizet használjon.

NL: ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

SE:
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att använda rengöringsmedel, lösningsmedel eller andra kemikalier på tyg eftersom det kan orsaka missfärgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvättas, men i sådana fall sitter det ALLTID tvättanvisningar på tyget.

FI:
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain puhdasta vettä.
Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla.
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestä, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

SK:

FR:
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.

SI: SPLOŠNA NAVODILA ZA POHIŠTVO S TKANINO!
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HR:

IT: ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre

sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

ES:

BA:

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos químicos con el tejido ya que podrían decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraíbles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD TKANINE!

RO:

BG:

GR:

PT: INSTRUÇÕES GERAIS DE CUIDADO PARA MÓVEIS ESTOFADOS

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

RS: OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ SA TKANINOM!

UA:

RU:

TR:

CN:
请用湿布擦拭。只能使用干净水。
灰尘和脏污可利用真空清洁或用洁净的软布擦拭。
请勿在布料上使用清洗剂、溶剂或其他化学产品，以免布料褪色。
某些可拆卸的布料可以清洗，但必须始终遵循布料的洗涤说明。
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GB
What is artwood?
Artwood is designed for outdoor use and can withstand all types of weather. 
Artwood is made of a synthetic plastic material that looks and functions much like natural wood.
It is developed for those who prefer attractive and stylish garden furniture that does not require significant maintenance work.
Artwood offers several advantages compared to natural wood. It is resistant to moisture and mildew, which means it is longer lasting. 
Artwood is a durable material and, unlike natural wood, excessive dryness will not lead to cracks and fissures.
Please keep the following guidelines in mind:
1.To prevent damage due to high temperatures, do not leave glass items directly on artwood surfaces after use.
2.Do not place extremely hot or cold objects directly on the artwood surface; use coasters or placemats instead.
When cleaning artwood, use a damp cloth or chamois, with soap or washing-up liquid if necessary.
Never use washing powder or other products containing scouring agents, as these may scratch the surface.

DK
Hvad er kunsttræ?
Kunsttræ er designet til udendørs brug, og kan klare alt slags vejr. Kunsttræ er plastik syntetisk træ,der har udseende og funktioner i stil med rigtig træ. 
Det er udviklet til dig, som ønsker et flot og stilfyldt havemøbel, der ikke kræver den store vedligeholdelse.Kunsttræ har flere fordele i forhold til almindeligt træ.
Det er afvisende overfor fugt og mug, og har derfor en længere holdbarhed. Kunsttræ er stabilt, så der forekommer ikke revner og sprækker pga.
UdtørringDu skal være opmærksom på følgende:
1.Lad ikke glasartikler stå direkte på kunsttræets overflade efter brug for at undgå skader forårsaget af høje temperaturer.
2.Placer ikke meget varme eller kolde genstande på kunsttræets overflad, medmindre der bruges tilstrækkelige tykke bordskånere.
Til rengøring af kunsttræet, brug en fugtig klud eller vaskeskind, eventuelt med opvaskemiddel eller sæbe. Brug ikke vaskepulver eller andre produkter, 
der indeholder skuremiddel, da det ridser overfladen.

DE
Was ist Kunstholz?
Kunstholz wurde für die Verwendung im Freien entwickelt und kann allen Witterungsbedingungen standhalten. Kunstholz wird aus einem synthetischen 
Kunststoffmaterial hergestellt, das in seinen optischen und physischen Eigenschaften natürlichem Holz ähnelt.
Es wurde für alle diejenigen entwickelt, die attraktive und stilvolle Gartenmöbel ohne viel Pflegeaufwand bevorzugen. Kunstholz besitzt gegenüber natürlichem 
Holz mehrere Vorteile. Es ist resistent gegen Feuchtigkeit und Schimmel, was seine Haltbarkeit verlängert. Kunstholz ist ein dauerhaftes Material, und im 
Gegensatz zu natürlichem Holz verursacht übermäßige Trockenheit keine Risse und Sprünge.
Bitte beachten Sie Folgendes:
1. Um Schäden durch hohe Temperaturen zu vermeiden, lassen Sie Glasgegenstände nach dem Gebrauch nicht direkt auf Kunstholzoberflächen liegen.
2. Legen Sie keine extrem heißen oder kalten Gegenstände direkt auf die Kunstholzoberfläche; verwenden Sie stattdessen Untersetzer oder Tischsets.
Verwenden Sie zur Reinigung von Kunstholz ein feuchtes Tuch oder Fensterleder, bei Bedarf mit Seife oder Spülmittel. 
Verwenden Sie niemals Waschpulver oder andere Produkte, die Scheuermittel enthalten, da diese die Oberfläche zerkratzen können.

NO
Hva er kunsttre?
Kunsttre er utviklet for bruk utendørs, og tåler all slags vær. Kunsttre er laget av et syntetisk plastmateriale som ser ut som og fungerer mye på 
samme måte som naturlig tre.
Det er utviklet for dem som foretrekker pene hagemøbler som ikke krever mye vedlikehold. Kunsttre har flere fordeler sammenlignet med naturlig tre. 
Det tåler fuktighet og er bestandig mot mugg, noe som gjør at det blir mer holdbart.
Vær oppmerksom på disse retningslinjene:
1.For å unngå skade som følge av høy temperatur, må gjenstander i glass ikke stå på flater av kunsttre.
2.Unngå å sette svært varme eller kalde gjenstander direkte på flater av kunsttre, bruk underlag.
Ved rengjøring av kunsttre brukes en fuktig klut eller et pusseskinn, om nødvendig med såpe eller oppvaskmiddel.
Bruk aldri vaskepulver eller andre produkter som inneholder skuremiddel. Slike midler kan ripe opp overflaten.

SE

FI

Vad är konstgjort trä?
Konstgjort trä är utformat för användning utomhus och tål alla väder. Konstgjort trä är gjort av syntetiskt plastmaterial som ser ut och fungerar mer som naturligt trä. 
Det har utvecklats för dem som föredrar attraktiva och snygga trädgårdmöbler som inte kräver omfattande underhåll.
Konstgjort trä erbjuder flera fördelar jämfört med naturligt trä. Det är resistent mot fukt och mögel, vilket innebär att det håller längre. Konstgjort trä är ett hållbart 
material som, till skillnad från naturligt trä, inte får sprickor av torka.
Uppmärksamma följande riktlinjer:
1.För att förhindra skador på grund av höga temperaturer börglasföremål aldrig lämnasdirekt på ytor av konstgjortträ.
2.Placera inte extremt varma eller kalla föremål direkt på ytor av konstgjort trä; använd istället brickor eller underlägg.
Vid rengöring av konstgjort trä används en fuktig trasa eller regöringsduk av sämskskinn, med tvål eller diskmedel vid behov.
Använd aldrig tvättmedel eller andra produkter som innehåller nötande skurmedel, då dessa kan skrapa ytan.

Mitä on keinopuu?
Keinopuu on suunniteltu ulkokäyttöön ja kestää kaikentyyppistä säätä. Keinopuu on tehty synteettisestä muovimateriaalista, joka näyttää paljolti oikealta puulta ja 
käyttäytyy samankaltaisesti. Se on kehitetty niille, jotka haluavat viehättäviä ja tyylikkäitä puutarhahuonekaluja, jotka eivät vaadi merkittävästi huoltoa. Keinopuu 
tarjoaa useita etuja oikeaan puuhun verrattuna. Se kestää kosteutta ja hometta, mikä tarkoittaa, että se säilyy pitempään. Keinopuu on kestävä materiaali ja, 
toisin kuin oikea puu, se ei halkeile kuivuessaan.
Pidä mielessäsi seuraavat ohjeet:

2.Älä aseta erittäin kuumia tai kylmiä esineitä suoraan keinopuupinnoille. Käytä sen sijaan alustoja.
Keinopuupinnat puhdistetaan kostealla liinalla tai säämiskällä, joka on tarvittaessa kostutettu astianpesuaineella tai miedolla saippuavedellä.
Älä koskaan käytä pesuainepulveria tai muita naarmuttavia aineita sisältäviä tuotteita, koska ne voivat naarmuttaa pintaa.

PL
Co to jest artwood?

w

l

1.Aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez wysokie tem

c
b
w
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NL
Wat is Artwood?
Artwood is ontworpen voor gebruik buitenshuis en is bestand tegen alle weersinvloeden. Artwood is gemaakt van een synthetisch plastic materiaal dat veel lijkt op 
natuurlijk hout.
Het is ontworpen voor mensen die een voorkeur hebben voor mooie en stijlvolle tuinmeubelen die niet veel onderhoud vragen.
In vergelijking met natuurlijk hout biedt Artwood een aantal voordelen. Het is bestand tegen vocht en schimmel, waardoor het langer meegaat. Artwood is een 
duurzaam materiaal en zal, in tegenstelling tot natuurlijk hout, bij extreme droogte geen barsten of scheuren vertonen.
Houd rekening met de volgende instructies: 
1.Laat glazen voorwerpen na gebruik niet op het Artwood oppervlak liggen om schade door hoge temperaturen te voorkomen.
2.Plaats geen extreem warme of koude voorwerpen op het Artwood oppervlak; gebruik in plaats daarvan onderzetters of onderleggers.
Als dit niet mogelijk is, moeten ze worden afgedekt met een tuinmeubelhoes.Om het Artwood te reinigen, kunt u het best een vochtige doek of zeemlap gebruiken, 
zo nodig met zeep of afwasmiddel. 
Gebruik nooit waspoeder of andere producten die schuurmiddel bevatten, omdat deze krassen op het oppervlak kunnen veroorzaken.

SK

v

v
u nepraská a neštiepi sa.

,
a
c
e

FR

ourriture, ce qui 

artificiel après 
leurutilisation.

e-plat.
saire.

CZ

o v
e

d
materiál a narozdíl od

1.Abyste zabránili poš
m

SI
Kaj je umetni les?
U
e
U

1
2
Z
Nikoli ne uporabljajte pralnega praška ali drugih izdelkov z abrazivnimi sredstvi, ker lahko poškodujejo površino.

HR

t
velikoj mjeri izgleda i ponaša se kao prirodno drvo.
Namijenjeno je onima koji vole atraktivan i stiliziran vrtni namje
p

1 jte ostavljati staklene predmete na površinama od umjetnog drveta.
2.Nemojte postavljati veoma tople niti veoma hladne predmete
Z
N vne tvari, jer one mogu ogrebati površinu.
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IT
Cos'è il legno composito?
Il legno composito è un materiale ideato per l'utilizzo all'aperto, in grado di resistere a ogni condizione atmosferica. È composto da un materiale plastico sintetico 
che ha l'aspetto e la funzionalità del legno naturale.
È stato sviluppato per chi desidera un arredamento da giardino bello ed elegante, ma che non richieda eccessiva manutenzione. Offre diversi vantaggi rispetto al 
legno naturale. È resistente all'umidità e alla muffa, quindi dura più a lungo. È un materiale resistente e, a differenza del legno naturale, l'eccessiva secchezza non 

Osservare le seguenti istruzioni:
1.Per evitare danni causati da temperature elevate, dopo l'uso non lasciare oggetti di vetro a diretto contatto con il legno composito.
2.Non appoggiare oggetti molto caldi o freddi direttamente sulla superficie del legno composito: utilizzare sottobicchieri o tovagliette all'americana.
Pulire il legno composito con un panno umido o di camoscio. Se necessario utilizzare sapone o detergente liquido per stoviglie.

ES

aspecto y funcionalidad es muy similar a los de la madera natural.
Se ha creado para aquellos que prefieren un mobiliario de jardín atractivo y elegante, que no requiera un mantenimiento importante. El Artwood ofrece algunas 

duradero y, a diferencia de la madera natural, no se agrieta ni fisura debido a un secado excesivo.
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

2. No coloque objetos extremadamente calientes o fríos directamente sobre las superficies de Artwood; utilice posavasos o manteles individuales.

BA

la koji u 
velikoj mjeri izgleda i ponaša se kao prirodno drvo.

iv materijal 

UA

1
2

RO
Ce este lemnul artificial? 

ic sintetic care 

uri.

BG

RS
?
e

materijala koji u velik zahteva

e materijal i, 
nasuprot prirodnom d

e smernice:
t

2.Nemojte stavljati pr
g

Nikada nemojte korist
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GR

.

PT

muito semelhantes à madeira natural.

madeira natural, que se ficar demasiado seca poderá rachar ou criar fissuras.
Tenha sempre em conta as seguintes diretrizes:

2. Não coloque objetos extremamente quentes ou frios diretamente na superfície de artwood; utilize bases para copos ou panelas.

Nunca utilize detergente em pó ou outros produtos que contenham agentes de decapagem, uma vez que podem riscar a superfície.

RU

：

CN

TR

n malzemeden

Çekici ve zarif olan, fa a
e atlamalara
olmaz.

e

r

何为人造木材？
人造木材能够承受各种天气的考验，是户外使用的理想之选。 人造木材由合成塑料材质制造而成，其外观和用途与天然木材非常相似。
这种木材专门为喜欢时尚新颖田园家具的人而设计，而且不需要过多保养。与天然木材相比，人造木材拥有一些前者缺乏的优点。人造木材能有效抵御潮湿和发霉，
是一种使用寿命更持久、更耐用的材料，与天然木材不同，人造木材不会因过度干燥而导致断裂和裂缝。
请牢记以下指南：
1.玻璃制品在使用后切勿直接放在人造木材表面，以免高温对木材造成损害。
2.请不要把过冷或过热的物品直接放在人造木材的表面上； 需要使用杯垫或者支架将物品与人造木材表面隔开。
如有需要，可以用浸过肥皂水或者洗涤液的湿布、软布清洗人造木材。
切勿使用洗衣粉或者其他含有漂白剂的清洁液，因为它们会破坏人造木材的表面。
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
WARNUNG FÜR SITZM BEL!
Getestet für 110 kg je Sitz.
ADVARSEL FOR SITTEMØBEL!
Testet for 110 kg per sitteplass.
VARNING GÄLLANDE SITTM BLER!
Testad för 110 kg per sits.

Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZE CE SIEDZISKA!
Przetestowane obci enie: 110 kg/siedzisko.
VAROVÁNÍ PRO SEDACÍ NÁ
Testováno na 110 kg na sedák.
ÜL BÚ S
A vizsgálati terhel s ül senk nt 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.
VÝSTRAHA PRE SEDACÍ NÁ

 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D’ASSISE !
Test  pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDE NO POHIŠTVO!
Preskušeno za 110 kg/sede .
UPOZORENJE O NAMJEŠTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za te
AVVERTENZA PER SEDUTE D’ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
¡ADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJEŠTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedištu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMEŠTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

ATEN IONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU EZUT!
Testat pentru 110 kg per pies  de mobilier pentru ezut.

AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira.

BÜ NEL
110 kg i in test edilmi tir.

110 kg.
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EN581

GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikäyttöön

Lakásban való használatra

Thuisgebruik

Pour la maison

Uso domestico

Pentru uz casnic
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A x 6 B x 6 C x 26

E x 1

D x 38

4 mm

M6x25 mmM6x15 mm M6x35 mm Ø6/Ø14 mm
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1 X2
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X2

X2

X2
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Box 1/1:

5 8

9

6 x4x2

1 x3 2 x3 3 x2 4 x2

x1

x1

740x640x50 mm

600x600x100 mm 600x400x200 mm

1200x600x100 mm

1200x390x35 mm

740x640x50 mm 600x600x40 mm 600x390x35 mm

7 x1

1200x600x40 mm

10 11 x1x2
555x490x40 mm 870x555x43 mm
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Box 2/2:



E

C

D

3

1

1
D x 6C x 6 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

2
D x 4C x 4 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

4

CE D
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4 mm

4 mm

M6x25 mm

B

M6x35 mm

X2

X2

C

M6x15 mm

A

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A



4

3
D x 6C x 6 E x 1

D x 4A x 4 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

M6x15 mm Ø6/Ø14 mm

P

M

E

E

C

D

2
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4 mm

4 mm

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A

X2

X2



6

5

E
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E x 1

4 mm

6

5

X2

X2



8

7
D x 3C x 3 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

D x 4C x 4 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

8

7

1

E

C

D

CE D
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4 mm

4 mm

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A



10

9
D x 3C x 3 E x 1

M6x35 mm Ø6/Ø14 mm

D x 2A x 2 E x 1

M6x15 mm Ø6/Ø14 mm

DA

E

E

C

D

2

22/24

4 mm

4 mm

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A

M6x25 mm

B

M6x35 mm

C

M6x15 mm

A



11

12

E
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E x 1

4 mm

6

9



<5ºC

JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

DK13590400

13

14

50 kg

D x 6B x 6 E x 1

M6x25 mm Ø6/Ø14 mm

10

10 11

E

B D

24/24

4 mm


